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I n s k r i f t :  

. . .  tbiurn x lit x - . . .  t a  x stin x a - - . . .  a s t  x sun x sin x 
5 10 15 20 25 

... -biom let [re]tta stæin . . . -[f)ast, sun sinn. 

» . . .  - b jö r n  l ä t  r e s a  s t enen  [efter] . . .  - fas t ,  s in  son.» 

I n s k r i f t e n s  b å d a  n a m n  ä r o  endas t  delvis  i behåll .  F a d e r n s  n a m n  h a r  s l u t a t  p å  -biörn; mö j ­
l igen h a r  de t ,  såsom Dybeck  fö rmodar ,  v a r i t  Fastbiorn. Sonen  h a r  h a f t  e t t  n a m n  m e d  ef ter -
leden  -fastr. 

676. Viksjö, Häggeby sn. 
P l .  36. 

L i t t e r a t u r :  B 350, L 51, D 1: 23.» J .  Bureus, F a  6 s. 58 n:r 79 (Bureus' egen uppteckning), s. 179 n:r 73 (Rhe-
zelius), F a 10: 2 n:r 36 b, F a  5 n:r 220, 486, F a l s .  62; M. Aschaneus, F b 18 s. 237 f.; Ransakningarna 1667—84 
(1667, 1672); J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  203; P .  Elvius och J .  Arenius, De Fierdhundria (diss. 1717), s. 106; 
O.Celsius,  Svenska runstenar (F  m 60) 1, s .  463, 2, s. 492; R. Dybeck, Reseberättelse 1859; U F T  h .  1 (1871), s. 55; 
E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 28 f.;  C. Marstrander i Festskrif t  t i l  O. Broch (1947), s. 138. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning (F a 10: 2 och F a 5), kopparstick stucket av A. Lampadius ( F a  10:2,  
F f  6); Aschaneus, teckning (F  b 18); J .  Hadorph och J .  Leitz, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 350); Dy­
beck a.  a .  

Stenen  s t å r  Y o m  vägen Häggeby—Skoklos te r ,  1 k m .  N V  o m  Viks jö  och  1 k m .  S o m  
Skadevi ,  e t t  p a r  m e t e r  f r å n  s jä lva  vägbanan ,  10  m .  N o m  d e n  li l la av tagsvägen  t i l l  Ta l lbacken  
och  3 0  m .  N o m  U 677.  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Sigtuna».  

R u n s t e n e n  v a r  k ä n d  r e d a n  a v  Bureus  o c h  h a n s  medh jä lpa re .  D e n  s tod  en l ig t  Bu reus  » I  
Vi jku l fzs iö  g ä r d e  i Ägby  Sokn» ( F  a 6), » P å  Vikulfzs iö  g ä r d e  i Heggeby  Sokn» ( P a  10:2),  
»Wikulfs iö» ( F  a 5), en l ig t  Rhezel ius  (P  a 6) »Mit t  i W i j k u s a  gärde».  Aschaneus  l ä m n a r  ( F  b 18) 
f ö l j a n d e  u p p g i f t e r :  »Mi t t  i W i j k u s a  gä rde ,  w idh  wägen ,  s tor ,  s lä ter  g rås t en .  Versus  Meridiem.  
N B .  J o r d e n  w a r  s tycke p å  s t enen  ö fve r  figur och skrifiit, n u  vpg rä fu i n .  V id  d ä n n e  s t en  i Backan  
m å n g a  murg r i f f t e r :  d ä r  ib land  graff ,  ä n n u ,  i Nampne t .»  Sedan  h a n  medde la t  i n sk r i f t ens  
lydelse, t i l l f oga r  Aschaneus :  »NB. H ä r  af h e t e r  b y n  r ä t t  W i j k u l f s a  som h ä r  s tå r ,  O c h  e i j  
W i j k u s a ,  som n u  sägz.» — Viksjö-stenen v a r  e n  a v  d e  t v å  r u n s t e n a r ,  som Bureus  å r  1602 h a d e  
l å t i t  A b r a h a m  Lampad ius  g r ave ra  i k o p p a r  f ö r  d e t  d å  p lane rade  a r b e t e t  o m  svenska r u n i n s k r i f t e r  
(H.  Schiick,  Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 1, 1932, s. 59 ;  E .  Svärds t röm,  
Johannes Bureus' arbeten om svenska runinskrifter, 1936, s. 11). U n d e r  t eckn ingen  i d e t  h a n d ­
skr ivna  exempla re t  ( F a  10:2)  h a r  Bureus  a n t e c k n a t :  » E f t e r  d e n n a  R i tn ingen  ä r  u t s t u c k i t  d e d  
som s t å r  y t e r s t  h ä r  i boken  fas t l imad.»  P å  b a k p ä r m e n s  ins ida  ä r  också koppars t icke t  f a s tk l i s t r a t .  
E t t  b ä t t r e  beva ra t  exemplar  a v  koppars t icke t  finnes i K u n g l .  Bibl iotekets  s a m l i n g  av  Bureus '  
koppars t i ck  ( F f 6 ) ;  d e t  h a r  m e d  Bureus '  h a n d  p å s k r i f t e n :  »Abraham L a m p ,  feci t .» 

I Ransakningarna (1667 och 1672) meddelas ,  a t t  »i a n d r a  W i j c k s i ö  gärdet»  finnas t r e  run­
s t e n a r ;  u t o m  U 676 o c h  677 ä r  d e t  tyd l igen  också U 674  som avses. T r ä s n i t t e t  i Pe r ingsk iö lds  
Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  »Wicksiö  g ä r d e  Egby  sochn» (B 350  och L 5 1 :  »Viksjö gärde»).  
O .  Celsius, som f å t t  i n sk r i f t en  medde lad  »af D n .  M a r t .  Kiærul f  16 j a n .  1730», a n g e r  soin p l a t s  : 
»Häggeby S o c h n  och  H ä g g e b y  by.» — Dybeck  m e d d e l a r :  »Näs t an  m i d t  i V iks jö  n o r r a  g ä r d e  ä r  
e n  h ö j d ,  Ga lgbacken  ka l lad ,  ö f v e r  h v a r s  ves t r a  s lu t t n ing  v ä g e n  mel lan  Heggeby  och  Skogkloster  
löper .  G r a f k u l l a r  finnas å h ö j d e n  och runs t enen  s t å r  i å k e r n  vester  o m  vägen.  H a n  ä r  m y c k e t  
n e d s j u n k e n  i jo rden ,  som n u  t ä c k e r  e n  s to r  del  af n e d r e  sl ingkretsen.» Beskr ivningen  t i l l  Geo-
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Fig. 103. U 676. Viksjö, Häggeby sa.  
Efter  teckning av Bureus ( F a  10:2). 

Fig. 104. U 676. Viksjö, Häggeby sn. 
Ef ter  teckning av Bureus ( F a  5). 

logiska ka r tb l ade t  »Sigtuna» (1865): »SO f r å n  Skadevi,  Y o m  landsvägen  inv id  Galgbacken,  t v e n n e  
stående» (U 676 och  U 677). S tenen  res tes  p å  s a m m a  p l a t s  å r  1943. 

Grå ,  finkornig bas isk  gne j sg ran i t .  H ö j d  2,35 m. ,  b redd  1,05 m .  Y t a n  ä r  t äml igen  j ä m n  och 
slät .  R i s tn ingen  ä r  t y d l i g  och  överal l t  vä l  bevarad .  Ka rak t e r i s t i sk t  ä r ,  a t t  r u n o r n a  o f t a  ä r o  
h u g g n a  m e d  smalare  l i n j e r  ä n  r a m a r n a .  

I n s k r i f t  : 

• b a r t r  - a u k  • b y s i R  • a u k  - k u l u a  þ a i r  l e t u  • r a i s a  s t a i n  • þ e n o  - e f t i r  • o s u r  - b u r u þ r  • s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 «0 

þ a i s i  • u a R u  u i k u l f s  • a r f a R  • 
65 " 70 75 80 

Siartr(?) o/c S y s Í R ^ )  ok Kyl f a (?) þœÍR letu rceisa stœin þenna æftÍR Assur, brodur sinn. 
Pæisi va.RU Vikulfs arfaR. 

» B j ä r t  o c h  Bysi r  och  K y l f a  d e  l ä t o  resa  d e n n a  s t en  e f t e r  Assur ,  s in broder .  Dessa  voro  
Vikulvs  arvingar .» 

Ti l l  l ä sn ingen :  N e d r e  de len  a v  h s t  i 1 b ä r  bor ta .  H e l a  r u n a n  ä r  svag. A l l a  r u n o r n a  i 
n a m n e n  1 5 bartr och 9—13  bysiR ä r o  säkra .  10  y ä r  s tunge t .  17 k och  18  u ä r o  icke s t u n g n a .  



168 UPPLAND. HÅBO HÄRAD. 
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Fig .  105. U 676. Viksjö,  Häggeby sn .  
E f t e r  kopparst ick a v  Abraham Lamprecht .  

F ig .  106. U 676. Viksjö, Häggeby sn .  
E f t e r  teckning a v  Âschaneus. 

20  u s tår  direkt p å  en ornamentslinje som hö r  t i l l  rundjure t s  huvud,  men ä r  u t a n  tvivel avsett  
som en runa,  e j  e t t  ornament.  27 e ä r  säkert  stundet;  likaså 41 och 44  e .  I n t e t  sk e f te r  61  n 
eller fö re  62  þ. Snett  över r .  66 g å r  en fördjupning,  som l iknar  bst  i n ;  sannolikt ä r  den dock 
icke huggen.  Runan  torde böra uppfa t tas  som i. Bst i 67 u ä r  skadad. Runan  torde dock kunna  
betraktas  som säker. 

Bureus (F a 10: 2) : bartr • auk • bysiR auk kulua • þair • litu • raisa • s ta in  • þeno • e f t i r  osur  • buruþr • s i n  
þais i  - aRU - u i k u l f s  - arfaR -. f r a m f ö r  68  a h a r  Bureus lämnat  plats f ö r  en r u n a ;  67 u h a r  tydligen 
redan var i t  så skadad, a t t  den svårligen kunde  läsas. Kopparst icket  b a r  obetydliga avvikelser: 
41  a ,  44  a ,  81  i .  I Bureus' anteckningsbok F a  6 slutar inskrif ten med 61 n .  Den senare delen 
finnes icke med. — Aschaneus (F b 18): bartr • auk • bysiR • auk • kulua • þair • letu • ra i sa  • s ta in  • þino  eftir • 
osur  • buruþr • s i n  • þa i s i  • I • aRU • uikulfs • a r f aR .  Harmed överensstämmer fullständigt  Rhezelius' läsning 
(F a 6), som troligen endast  ä r  en avskrif t  av  Aschaneus'.  — Hadorph  och Leitz (B 350): - bartr -
auk • busiR auk - kulua • þair • litu - ra i sa  • s t a i n  þeno  • iftir  osur • buruþr - s i n  • þa i s i  • uaRu - uikulfs arfaR. — O. Cel­
sius (efter läsning av M. Kiærulf):  1—5  biartr, 9—13  byslr, 27 i ,  41  i, 44  a ,  53—58  bruþr, 66 i, 67— 
82  uaru • uinuþfs • arfa •. — Dybeck: 1—5  bartr, 9—13  busiR, 17—21 kulua, 27 i , 41  e ,  66 i , 67 u. 

Inskr i f ten  bö r j a r  med t r e  namn.  De  äro alla tydligt  hnggna.  Om läsningen kan  därför  icke 
r å d a  något  tvivel. Emellertid äro namnen allesammans säregna och svårtolkade. De  äro enledade, 
de t  förs ta  enstavigt, de båda andra  tvåstaviga. 1—5  bartr återger väl  snarast  e t t  Biartr, med en 
i - r u n a  uteglömd e f t e r  1 b. E t t  sådant  n a m n  synes visserligen icke vara belagt på östnordiskt 
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område, men det  ä r  säkert  s tyrkt  f r å n  Norge  (Lind), både som egentligt mansnamn och som bi­
namn,  vilket givetvis ä r  de t  ursprungliga (adj. biartr 'ljus'). Det ta  förefaller rimligare ä n  a t t  
bartr (i st .  f .  barþr) skulle återge mansnamnet  Bárðr, såsom S. Bugge föreslagit;  t förekommer 
visserligen någon gång i stället fö r  þ som tec­
ken f ö r  frikativa,  men avgjor t  sällan. Och det  
finns ingen anledning a t t  vänta  det  här .  Alter­
na t iv t  tänker  sig Bugge  bartr som »graphisk 
Omsætning f o r  bratr»; de t t a  skulle kunna  återge 
e t t  Hr attr eller Brandr. C. Säve (i UFT h .  1) 
föreslår »Brand eller Bard?» —- Något  namn 
som kan direkt  motsvara 9—13  bysiR ä r  annars  
icke känt .  Bunan  y k a n  vara  tecken f ö r  y 
eller ø;  s-ljudet kan  vara  långt  eller kort .  bysiR 
ä r  ganska tydl igt  nominativen av  en ia-stam. 
Mansnamn bildade p å  de t ta  sä t t  äro icke ovan­
l iga:  Øpir, Grettir, Styrmir, Hildir, Birgir, 
SverJcir o. s. v. Såsom Bugge f ramhål l i t  (Run-
verser, s. 29 not), växlar ibland ia-stam och 
an-stam, t .  ex. b a l i r  L 1006 och b a l i ,  isl. Vilir 
och V ili, Slcýlir och Skúli (Lind, sp. 927), Hyltir 
och Holti, Gylfir och Gylfi. J f r  även Ad.  No-
reen,  Altschwedische Grammatik (1904), s. 296 
(§ 395 Anm. 1). bysiR skulle då  kunna  vara 
en sidoform ti l l  runsv.  Bosi. Om det ta  namn 
se Sm 6, U 616. Måhända ä r  bysiR samma 
n a m n  som fsv. fda .  Bøse. — Mest oklart  ä r  
de t  t redje  namnet ,  17—21  k u l u a .  Trots formen 
p å  -a  ä r  de t  sannolikt e t t  mansnamn;  hä rpå  
tyder  den omedelbart föl jande pronomenformen 
þ a i r  (icke þ a u ,  såsom m a n  skulle h a  väntat ,  om 
e t t  av namnen vari t  kvinnonamn). De t  bör  d å  
vara  e t t  appellativum, brukat  som binamn (och 
senare eventuellt som verkligt mansnamn), så­
lunda  typen  Orøkia, Sturla o. s. v. Något  ord, 
som skulle kunna  svara mot  skrif t formen  k u l u a ,  
ä r  emellertid icke känt .  Man skulle tveksamt 
kunna  föreslå fsv.  hylva, kølva, f .  'klubba' (isl. F i g  1 0 7 .  L ,  6 7 6 .  V i k s j ö ;  H ä g g e b y  s n .  E f t e r  B 3 5 0 .  

kylfa), men de t ta  ord ä r  bi ldat  på  isl. kolfr m. 
kolv, klump' och h a r  5-bjud, icke «-ljud, i stammen. Man skulle sålunda vänta  e t t  k u l f a  ( k y l f a )  

och måste följaktl igen an t aga  en felristning. J f r  i samma inskrif t  arfaR. E t t  k u l u a  kan  naturligt­
vis återges  Gylva, såsom Brate gör  [Runverser, s. 29), men e t t  sådant  namn är  he l t  okänt och 
förbl i r  e t t  löst antagande.  Om namnet  Gylfi (Gylfir) se Lind,  Norsk-isländska dopnamn, sp. 430. 

Om namne t  Assurr se U 276. — Faderns  namn,  som förekommer i genitiven  u i k u l f s ,  kan h a  
varit  Vikulf R eller Vigidfn. Båda dessa namn synas h a  vari t  ovanliga. Vikulf R ä r  överhuvud 
tage t  icke kän t  f r å n  anna t  håll. Vad  VigulfR angår,  finns i runinskr i f te rna  endast e t t  säkert  be­
lägg, f r å n  en numera förkommen runsten,  D 1: 136 Tibble, Balingsta sn ( j f r  också U 324). F rån  
medeltiden finnas några  f å  belägg i Sverige (Lundgren—Brate) och Norge (Lind). I Danmark  
tycks namnet  vara okänt.  

2 2  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Ordet  arfi, pi .  ar/an h a r  givetvis unge fä r  samma innebörd som  SUDR, pl. (•ynin. J f r  bland 
run inskr i f t e rna  U 259, 354, 524, 579 m .  fl. Men de t  ä r  j u  sannolikt,  a t t  sönerna,  som h a  res t  
d e n  präkt iga  minnesvården över sin fader ,  ut tryckligen h a  velat  f r amhå l l a  dess förbindelse med 
arvet .  D e  h a  velat  kungöra,  a t t  de  ä ro  Yikulvs legit ima arvingar,  och de  h a  samtidigt  fu l lg jor t  
e n  pl ikt  gentemot  den dödes minne,  som åvilade dem såsom hans  arvingar.  U 676 ä r  d å  när­
m a s t  a t t  j ämföra  med U 236 och 237. — Redan  Aschaneus och Bureus  h a  s a t t  namne t  uikuifs 
(gen.) p å  s tenen i samband med  gårdens  n a m n .  D e n  bör  rät tel igen h e t a  Vikulfsa,  Yikulfsjö,  icke 
Yikusa, »såsom n u  säges». N a m n e t  p å  byn Viksjö  i Häggeby s n  ä r  r ä t t  väl  belagt  i äldre källor: 
in viJcursedhi 1296 S D  2, s. 206 avskr., in vikurscetrum 1285—1317 ib. s. 697 avskr.,  in vikur-
scetrum 1315 S D  3, s. 210 orig.,  jn wycurscetrum 1315 ib. s. 211 orig., in Wikulsœtre 1349 S D  6, 
s. 97 orig., i Wikulsceter 1404 S D  n s  1, s. 377 orig., i Wikuscether 1439 Sv. medeltidsregester 
1434—41, s. 295 orig., i Wikusœthrom 1439 ib.  s. 295 avskr.,  vikvlsœtrce 1489 (F. Hedblom,  Be 
svenska ortnamnen på säter, 1945, s. 61, not). A t t  för leden i d e t t a  n a m n  ä r  mansnamne t  
Vikulf, an tages  i Lundgrens  och Bra tes  namnordbok,  och Folke Hedblom — som icke tycks h a  
observerat  run inskr i f ten  — nämner  i sin avhandl ing om or tnamnen  p å  -säter (s. 207) Viksjö 
b land de t v å  à t r e  p å  1200-talet belagda säier-namn, som med  sannolikhet  innehål la  personnamn.  
I c k e  mins t  med hänsyn därti l l ,  a t t  namne t  Vikulv ä r  så sällsynt, mås te  d e t  anses y t t e r s t  sanno­
l ikt ,  a t t  gården  ä r  uppkallad j u s t  e f t e r  den man ,  som nämnes  i runinskr i f ten ,  och a t t  de t  al l tså 
ä r  han ,  som h a r  g r u n d a t  och f r å n  början h a r  ä g t  sätern.  

Carl  Mars t rander  h a r  f ramhål l i t  (Fes t sk r i f t  til professor O. Broch, s. 138), a t t  då  de t  i den  
t i l lagda meningen brukas  pronomenet  þaisi (icke þaÍR) beror  de t  p å  »at  hens ik ten  e r  a t  poentere 
a t  også den døde Ossur va r  b lan t  Vigulvs arvinger».  Formen þaisi ä r  språkhistoriskt  in t ressant .  
D e n  h a r  uppkommit  u r  pcei-si (till got .  pai), eller u r  pœin-si, med assimilation av  RS. J f r  þair : si 
S ö  1 6 9 ,  þ Í R S Í  S ö  3 4 6 .  

U 676 ä r  en  ganska skickligt u t f ö r d  r is tning,  av en  okänd  ristare,  vars stil och teknik m a n  
tycker  sig k ä n n a  igen p å  en del a n d r a  runs tenar  i t r ak ten :  U 459, 630, 646, 653, 667. H a n  på­
minner  mycket  om den  Arb jö rn ,  som h a r  s ignerat  U 652 och de tyvä r r  e j  längre  bevarade U 682 
och  U 688. Möjligen ä r  h a n  i s jälva verket  identisk med denne.  O m  denna  sammanstäl lning ä r  
r ik t ig ,  to rde  U 676 k u n n a  be t raktas  som Arb jörns  dukt igaste  och mes t  representat iva verk.  

677.  Viksjö, Häggeby sn. 
Pl .  36. 

L i t t e r a t u r :  B 352, L 52, D 1: 24. M. Aschaneus, F b 18 s. 235; Ransakningarna 1667—84 (1667, 1672); J .  Pering-
skiöld, Monumenta 2, bl .  204; U F T  h .  1 (1871), s .  65. 

A l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning;  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och 
B 352); Dybeck a.  a .  

Runs tenen  s tå r  p å  väs t ra  sidan av vägen Häggeby—Skokloster ,  omkr .  30  m .  S om U 676. 
P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tbladet  »Sigtuna». 

Runs tenen  h a r  säkerligen var i t  k ä n d  av Bureus. A t t  inskr i f ten  icke h a r  blivit upptagen  i 
h a n s  samlingar, beror n o g  på  a t t  den  va r  så  skadad och svårläst.  M.  Aschaneus h a r  emellertid 
g j o r t  en  teckning a v  stenen med  kon tu re rna  av runsl ingan,  ehuru  u t a n  inskr i f t .  H a n  l ämnar  
fö l jande  u p p g i f t :  » I  W i j k u s a  Giärdet  s t å r  denna  e f te r fö l jande  BvHWlT'fl"-* "— O m  Eansak­
ningarna se ovan U 676. Träsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f t en :  »Wijksiö gärde» 
(B 352 och L 52:  »Wiksjö gärde»), — Dybeck:  »Stenen s t å r  n å g r a  f a m n a r  söder om föregående 
[U 676] invid vägkanten.  Ris tn ingen ä r  svår t  skadad.» 


